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Anomauiss. [ocnidxeHHs1 rnobydoesaHe Ha aHasi3i XaHpoB020 KaHOHY COHemy Kpi3b npusmy
npo4yumanHs noditi 20-33x pp. XX cm., wo deMoHcmpye macwmabHicmb i HebydeHHICMb cripuliHIMms
aHmMu4Hoi' cnaduwuHu y meopyomy 00pobky M. Punbcbkoeo ma M. 3eposa. Mema OociOxeHHs1 — Kpi3b
rpU3My MEOPYO20 2€His YKpaiHCbKUX HEOK/acukig rnepuwoi mpemuHu MUHyI020 cmonimms rnodamu Hoge
fpoYUMaHHs 8UWYKaHO20 | Cy8opo20 CMumo 8 YKpaiHCbKil nimepamypi. Mamepianu i memodu
docnidxeHHs1. Y pobomi 3acmocosaHO icmopudHull ma KynbmyposoaiyHull niéxodu, abu 3po3ymimu
enubuHy XxyOOXHbO20 MUCIEHHS | nimepamypHo2o OopobKy YKpaiHCbKOI HEOKacu4yHOi  WKOSU.
O6z080peHHs1. CoHemu M. Punbcbkoeo i M. 3eposa pisHsimbcs. Y PunbCbko2o rpunycmumi 8iOXuneHHs
8i0 Mempu4yHO20 MOHY, pUMy8aHHs1 He 3aexdu KaHOHi4He. Teopu M. 3eposa e binbwocmi nompebyroms
xoya 6 KOPOMKO20 MOSICHEHHST iICMOPUYHO-KYNIbMypHUX pearned, iMeH, 60 MeHwe, HiX y Punbcbkoeo,
rnog’sisaHi 3 cy4acHicmioo. Tym 6inbwe nepeaykie 3 aHmuyHicmio. M. Punbcekuli He Hacnidysae
nepeknadaubkoi maHepu M. 3eposa, He 6y8 cys8opuM KOMiicmoOM aHmu4yHUX HopmMamusig, rnpome cmas
CripasXxHiM HOB8amopoM, Kompul Ha OCHO8I aHMUYHOI, YKPAaiHCbKOI i POCIUCHKOI Kacu4yHOi memamuku
cmeoptosas C80€EPIOHI i 8oOHOYac Oyxke rpocmi, MpuUpPoOHi, rnpPo3opi gopmu. XaHposuli KaHOH coHema
nepedbayae KoHUenmyarnbHicmpb. Lle 36anaHcysaHHs cmabinbHoe2o i 3MiHHO20, ue Oianoe i3 camum coboro,
3i ceimom; ye Kpaca riepexody OpamMamu4HUX fepesugie noemuyHo2o 3micmy. 3pewmoro, ye ocobruse
cmusib08e MUCIIEHHS, sike nepesepmae 0o cebe nepedycim noemie payioHanicmu4Ho2o ckady. BucHoegku.
CoHem y KoHmekcmi nimepamypHOi KoMriapamuegiCmuKku — Ue cy4acHe npodYumaHHs 2eHe3u €8porelicbKol
crnadwuHU Ha OCHO8i (hakmorozidHUX 3iCmaesieHb Kpi3b Mpu3My 2eHemu4HOZ0, KOHMAakmoJsio2iyHo2o ma
munosoziyHo2o nidxodie. Bidmak Oiana3oH XaHPOB020 sSeuwia 8paxae C80€0 HebydeHHicmo |
macwmabHicmio. [oeopsayu crnosamu M. Punbcbko20, ye ckyni Ha croea eneaii 3 8UMOHYEHO-
8i0wirlighogaHOI MOBOIO | 2eHiaribHO BUWYKaHUM 8ipLWEM.

Knro4doei cnoea: coHem, Heoknacuku, esponelicbka crnaduwuHa, rnoemuyHa mpaduuis, aHmu4Hul

csim.

AktyanbHictb. COHET Yy  KOHTEKCTI MpoTe HEe3PIBHAHHMMKW MO  MMOWHI  BUBYEHHS
niTepaTypHoi KoMnapaTMBICTUKM — Le cyyacHe NCcUXomnoriaMy 3anuwlaroTeCa And Hac cTarTi Ta
NPOYUTAHHS FeHe3n €BPOMENCHKOT CnaglUuMHN Ha HayKoBi PO3BiAKA «HACTYNHWKIB» HEOKMacukiB —
OCHOBI (haKkTONoriYHux 3sicTaBneHb Kpisb MpuUsMy O. bineubkoro Ta I. Kouypa.
reHeTUYHOro, KOHTaKTOMNOryHoOro Ta TMMNOMOriy- MeTa gocnimkeHHs1 — AaT HOBE NPOYUTaHHSA
Horo nigxoais. BiaTtak gianasoH xxaHpoBoro sismwa COHETY Kpisb MpU3My TBOPYOrO TeHist YKPaiHCbKUX
Bpakae CBOE€l HebygeHHICTIo i macwTabHicTio. HEOKINacwKiB MepLUOi TPETUHN MUHYNOrO CTONITTA —
'oBopsum cnosamn M. Punbcbkoro, ue ckyni Ha M. Punbcbkoro Ta M. 3eposa.
cnoBa enerii 3  BUTOHYEHO-BIAWMihOBaHOO Marepianu i meToau gocnimkeHHsA. Y poboTi
MOBOIO i reHianbHO BULLYKaHWUM Bipluem [14]. 3aCTOCOBAHO  iICTOPUYHUA  Ta  KyNbTYpPONOriYHUm

AHani3 ny6nikauin. YnpogoBx OCTaHHbOro nigxogn, abu 3po3ymiTM  MUMOMHY  XyOOXKHLOIO
OECATUNITTA COHET fK XaHp HabyB Haa3BU4YaKHOI MUCINEHHSA | niTepaTypHOro AOpObKy yKpaiHChKOI
nonynapHOCTi ceped OOCNIOHUKIB, SKi BUBYanu HEeOKNnacu4HoI LLKOSN.

MOro  CTPYKTYPHO-TEMATUYHI  MOXIUBOCTI Y Pe3ynbtaTtu pocnimKeHHsA Ta )¢
KOHTEKCTi cBiToBOi noesii. Lle poboTu Takux obroBopeHHsi. CoHetn M.  Punbcbkoro i
HaykoBLiB sk C. Manamap, O. JlnuceHko, A. Xoaa- M. BepoBa pisHATECA. Y PunbCcbkoro npunyctumi
KiBcbka, T. Canura, O. KuuaH, H. [oH4apeHko, BiAXMNEHHS Big, METPUYHOrO TOHY, PUMYBaHHS He
O. Wad, I. Bakynuk, B. Linbyneko, M. HAxkyb6oBchka, 3aBXaW KaHoHIYHe. Y 3epoBa — Oinblue AOTpUMaHHS
O. bananaesa, J1. KpaByeHko Ta iHwwux [7; 9; 12; 13; KaHOHI4HOI chopmu coHeTa. To ByB «CTPOrW CTUMbY,
15-19], AndA AKX «3BydaHHs popMuy» (BnacHe Tak i «kapboBaHuy [1]. Manctep coHeta 3epoB xOTiB
nepeknagaeTbCs nirepaTypo3HaBynii TEPMIH) — Lie He B/OATV NEepeKragHUn COHETapin, B SKOMY MaB HaMmip
MpocTo HabyTOK €BpOMEenchbKoi Moesii, a gosra NpeacTaBUTU HaMBUAATHILLMX COHETUCTIB CBITY [21].

€BOMIOLiA  «TeMaTU4HOI, KOMMO3WLNHOI, PyHKUIO- Teopu M. 3epoBa B binbLiocTi noTpebyoTb
HanbHOI THYYKOCTI Ta CaMOEKCMEPEMEHTYBaHHS» 3a xo4a 6 KOPOTKOTO  MOSICHEHHHA  ICTOPUYHO-
BMyYHUM BM3HayeHHsM b. IBaHoka [10, c. 538]. KynbTypHUX peanin, iMeH, 00 MeHLwe, HiX Yy
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Punbcbkoro, noe’sisaHi 3 cydacHicTtio. TyT GinbLue
neperykis 3 aHTUYHiIcTIO [7; 20].

Enirpach oo coHety «Nature-morte» 3 'eTeBoi
«MiHboHM» «Kennst du das Land?» («Tu 3Haew
Kpan?») npaBuTb 3a BCTYN 40 Ge3pafiCHOI kapTuHU
Bapwwisku (Jlykposun) 1921 p., Ae €aMHWIA OCBITHBO-
KynbTypHUWA 3aknag — «[pocsita», B IKOMY a3apTHi
irpy, MOHIBEYEHi Kpicra Ta UMrapkoBuin AOuMm
BnacHe, npo ue > Hanncas M. 3epoB y Mi3HILLIN
cTarTi «EBpasiiCbkMA  pPEHECAHC |  MOLLIEXOHCHKI
cocHu» [6]. LLlogo ocTaHHixX WecTn psakiB CoHeTa, He
MOxHa He 3ragatn «Cobadve cepue» bynrakosa:
«Yomy 3abpanu kunummn 3 napagHux cxogis?.. Xida
ne-Hebyob y Kapna Mapkca ckasaHo, WO Opyrui
nig’iag cnig 3adutk JOLKaMU | XOOUTM KPYroM vepes
YOpHMI ABip?.. YoMy nponetap He MOXe NULLIUTK
CBOI ranowli BHM3y, a Kanse mapmyp?» 1o Kumumax
HamonmaHi yuaapku | | noHad Kpicriamu cmeporoyuti
oum | | Had eepmenuwem — Mapkc i flaccanb. | B
oyax y Mapkca npornsiena nevans, | LUnsxemHe
cepuye msizoma npumucna; | — Jlaccano! ma Heexe
8 008imi mu | 3a yj Kkpusasi U rnoHieeveHi Kpicna, | 3a
ui 6pyoHi t nomepmi kunumu? (M. 3epos. Nature-
morte, 1922 p.) [5].

LikaBo, wo 0o «OgOPMNEHHsI» B
HeoKnacuyHmm rypT, PwunbCcbkui nucaB Yy
«CpibHomy coHeTi» (1918): Llel seyip 3amkHeHul
8 Xosn00HoMy crokoi, | Yimkud, OokiH4YeHul
Hazadye coHem, | CoHem Kacu i muuwi 3umMo8oi. |
3i cHixHUX pum O38iHKUX lo20o 3roxue rnoem, |
YHud cunyem He mni 6nakumdi He3emHoi | [ns
mux xmo mosnumscs, € boxul cunyem. | Tyt —
MUMOBIMNbHIN Neperyk i3 ManbyTHiM COHETOM
M. 3epoBa, HanucaHum 1921p. [6] — «/ nuw odHe
we miwums Oyx noema...»

M. Punbcbkuii NPUCBAYYOYN BipL
M. 3epoBy, He HacrigyBaB MOro nepeknagaubKol
MaHepu, He OyB CYBOpPMM KOMiiCTOM aHTUYHMX
HOpMaTUBIB, NPOTE CTaB CMNpPaBXHIM HOBaTOPOM,
KOTPMW Ha OCHOBi a@HTWUYHOI, YKPaIHCLKOI i
POCIMCbKOT  KNacuM4HOI TemMaTuKM  CTBOpPHOBaB
CBOEPIAHI | BoAHOYac AyXe MpocCTi, MPUPOAHI,
nposopi dopmu. MNoeT 3ymisB BIATBOPUTKU Kpacy W
NMOBHO3BYYHICTb candiyHoro BipLia,
OOMEeXUBLINCE MIHIMYMOM PUTMIYHUX 3acobiB.

Cnig Haragatv, wWwo Tpaguudito iHTepnpeTauii
aHTU4YHUX JoraefiB  KracU4YHUMKU  po3Mipamu
3anoyatkyBaB |. ®paHKko, sKui nepecnisyBas

candiuHi ctpodu (B uwmkni «I3 CandoHu») He
TiNbKW CKNagHMMK noraean4yHuMM MeTpamu, a n
KnacuyHuMM Bipwem, 0cobnMBo 3 CKMagHMKOM
«3onoTii ropilwku wWob poannuck OOBiKY».

M. Punbcbkuin y 30ipui « TposiHau 11 BUHOTpaa»

Cnu1coK BMKOPUCTaHUX pgxepen
1. Bananaesa O. tO., Bakynuk I. I. (2017) Ad
fontes: dopmyBaHHA ecTeTuyHOi nnatdopmun  y
TBop4ocTi M. 3eposa i M. Punbcekoro. Mosa. Ne 28.

(1957) 3BepHeTbca g0 A. Manuiika, sikuii ckasas:
«COHETbI KOPOTKME — HU K YEMY», 3arnepeydyoum Lo
OyMKY i nocuvnatoumcb Ha [leTpapka, MiukeBuya,
MywkiHa: ma ¢hopma ydusumersnbHO 4ucma, |
Bbicokozo ucribimaHHoe20 crinasa. | O, He uzspyuwika,
Hem, u He 3abasa — | JXueem oHa eekamu
Hecripocma, | Knaccudecku cmpoea u eenudasa.
«Xaoc MOXHa ManioBatM B [OBa crnocobwu:
YiTKUMK AiHIAMK, TaK, WOO6 Npo30piCTb, 3aKOXaHICTb i
BMXOBaHICTb OopMU  3ymMmUCHE He Bignosiganu
OypxnmBocTi 3micTy», — nucaB M. Punbcekui. | aani:
«[oeT NoBMHEH BOMOAITK CBOIM MaTepianom, xo4 O i

TOW MaTepian OyB Takum cCrpaBgi  «KPOB'HO
nopaHeHoro cepusi» (1926). A ocb npuBaTHe
3isHaHHa M. 3epoBa OO0 KOpecnoHAEHTa

P. AnekceeBa: «Bu nuwete coHetn, 60 xoyeTte
MaTh COHeTW, a 9 nNuwy coHeTu, 6o iHakwe, nosa
KaHOHICTUYHNM PO3MiLLEHHAM AYMOK Ta obpasis, y
MeHe He Oyge Hivyoro, 60 nosa coHeTamn — 4
6esnopagHuiny. beasnocepeaHso Mukona KocteoBuy
y ubOMy BuMagky npubigHIOBaBCA — i AapeMHO.
3BOAAYM BMacHy COHETHY TBOPYICTb OO0 «CyXapHOi
npoaykuii», 3HaB L0 nvwe marncTep noesii 3gateH
CTBOPWUTW CMpaBXHilA COHET, 3HaB, LIO MOXe AaTy
COHET — AK Masna gpamarypriyHa goopma — MUTLIEBI.

XaHpoBuii  kaHOH coHeTa nepepbavae
KOHUeNnTyanbHICTb [8; 11], ska mae OyTn peanisoBaHa
yepes NeBHMIN KOMMO3MLINHWIA pUT™ 3a

YHIBEPCArnbHOK CXEMOIO: Te3a — aHTUTEe3a — CUHTES.
Taka cxema poO3BWUTKY ApamaTypriyHOi MiHii coHeTa
HIBW «nigkasye» MOETOBI Hav3aranbHILWMA Hanpsm
pO3BUTKY OYyMKW, HacTpoto, po3mucrly. CoHeT pae
MOXIMBICTb 3anarogmtu cynepedHocTi. Omke, ue
36anaHcyBaHHs1 CTabinbHOro i 3MiHHOTO, Lie Aianor i3
camuMm coboto, 3i CBITOM; Ue kpaca nepexogy
JpamMaTuyHUX  nepenueiB  MOETUYHOTO  3MICTY.
3pelwTolo, Le ocobnmBe CTUIILOBE MMCIIEHHS, SiKe
nepeBeptae no cebe  nepegycim  noetiB
paLujioHanicTM4HOro cknagy.

BucHoBku. XXaHp COHeTy Ans yKpaiHCbKWX
HeOoKracuKkiB CTaB YHiBepcanbHVUM, ake [0 HbOro
BOHW 3BEpPTannCb 3 METOIO MIAKOPUTN HEMOBTOPHICTb
Ta HEOOCSPKHICTb enmiHCbKUX MWUTLIB | BOAHOYAcC
HarorowlyBanu, LWO CaMe COHET € BignyHHAM
AHTUYHOCTI | MOXe MOB’sI3yBaTK CydacHy fitepatypy
i3 HagbaHHAMKM Knacuku. Y Takui cnocidé M. 3epos i
M. PwnbCbKkuini PO3BUHYNM  YKPAIHCBbKY MOETUYHY
Tpaguuito, 3baratvnm YKpaiHCbKy noesito
HagbaHHSMW  aHTWYHOI  niTepaTypn.  TBOpPYICTb
HeoKnacukiB € pesynbTaToM B3aemofil Tpaguuin i
HOBaLil, HaLioHaNbHUX TeHOEHUIN i3 3arn03VNYeHNM i
TpaHcdopMOBaHMM AOCBIOOM peuenuii  aHTUYHOro
TEKCTY Y CBITOBIl niTepaTypi.
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SONNET AS A SPECIAL STYLE IN THE WORKS OF NEOCLASSICISTS
I. I. Vakulyk

Abstract. The study is based on the analysis of the genre canon of the sonnet through the prism of
reading the events of the 20-33s of the twentieth century, which demonstrates the scale and unusual
perception of ancient heritage in the works of M. Rylsky and M. Zerov. The aim of the research is to present
a new reading of refined and strict style in Ukrainian literature through the prism of the creative genius of
Ukrainian neoclassicists of the first third of the last century. Materials and methods of research. Historical
and culturological approaches are used in the work to understand the depth of artistic thinking and literary
heritage of the Ukrainian neoclassical school. The sonnets by M. Rylsky and M. Zerov differ. Rylsky allowed
deviations from the metric tone, rhyming is not always canonical. The works of M. Zerov mostly need at least
a brief explanation of historical and cultural realities, names, because they are less related to modernity than
Rylsky’s sonnets. They echo more with antiquity. M. Rylsky, dedicating a poem to M. Zerov, did not follow his
translational style; he was not a strict copyist of ancient standards, but became a real innovator, who created
unique and yet very simple, natural, transparent forms based on ancient, Ukrainian and Russian classical
themes. The genre canon of the sonnet implies conceptuality. It is a balance between the stable and the
variable, a dialogue with yourself, with the world; this is the beauty of dramatic trembles of poetic content.
Finally, this is a distinctive stylistic thinking which attracts primarily the poets of the rationalist mindset.

Keywords: sonnet, neoclassics, European heritage, poetic tradition, ancient world.
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